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B10-0134/2024

Rezoluția Parlamentului European referitoare la interpretarea greșită de către 
Republica Populară Chineză a Rezoluției 2758 a ONU și provocările sale militare 
continue în jurul Taiwanului
(2024/2891(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere recomandarea sa din 21 octombrie 2021 adresată Vicepreședintelui 
Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de 
securitate privind relațiile politice și cooperarea dintre UE și Taiwan1,

– având în vedere rezoluția sa din 7 iunie 2022 referitoare la UE și provocările la adresa 
securității din regiunea indo-pacifică2,

– având în vedere rezoluția sa din 15 septembrie 2022 referitoare la situația din 
Strâmtoarea Taiwan3,

– având în vedere rezoluția sa din 13 decembrie 2023 referitoare la relațiile comerciale și 
de investiții dintre UE și Taiwan4,

– având în vedere recomandarea sa din 13 decembrie 2023 adresată Consiliului și 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate privind relațiile UE-China5,

– având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate din 16 septembrie 2021 privind 
Strategia UE pentru cooperare în regiunea indo-pacifică (JOIN(2021)0024),

– având în vedere „Busola strategică pentru securitate și apărare - Pentru o Uniune 
Europeană care își protejează cetățenii, valorile și interesele și contribuie la pacea și 
securitatea internaționale”, aprobată de Consiliu la 21 martie 2022 și confirmată de 
Consiliul European la 24 martie 2022, 

– având în vedere Conceptul strategic din 2022 al NATO,

– având în vedere declarația purtătoarei de cuvânt a Serviciului European de Acțiune 
Externă din 14 octombrie 2024 referitoare la cele mai recente exerciții militare ale 
Chinei,

– având în vedere declarația miniștrilor de externe ai G7 din 3 august 2022 privind 
menținerea păcii și stabilității în Strâmtoarea Taiwan,

1 JO C 184, 5.5.2022, p. 170.
2 JO C 493, 27.12.2022, p. 32.
3 JO C 125, 5.4.2023, p. 149.
4 JO C, C/2024/4174, 2.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4174/oj.
5 JO C, C/2024/4188, 2.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4188/oj.

http://data.europa.eu/eli/C/2024/4174/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/4188/oj
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– având în vedere Rezoluția 2758 (XXVI) a Adunării Generale a Organizației Națiunilor 
Unite din 25 octombrie 1971 referitoare la restabilirea drepturilor legale ale Republicii 
Populare Chineze în cadrul Organizației Națiunilor Unite,

– având în vedere articolul 7 din Convenția-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbărilor 
climatice (CCONUSC) din 9 mai 1992,

– având în vedere articolul 5 din Regulamentul de procedură permanent al Adunării 
Organizației Aviației Civile Internaționale (OACI),

– având în vedere articolul 4 din Constituția Organizației Internaționale de Poliție 
Criminală (Interpol),

– având în vedere articolul 8 și articolul 18 litera (h) din Constituția Organizației 
Mondiale a Sănătății (OMS),

– având în vedere articolul 136 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât statutele celor mai multe organizații internaționale însărcinate să abordeze 
probleme globale, precum schimbările climatice, menținerea sănătății umane și 
eliminarea criminalității transnaționale, de exemplu OMS, CCONUSC, Interpol și 
OACI, oferă entităților nestatale posibilitatea de a participa fără a încălca drepturile 
statelor membre;

B. întrucât Republica Populară Chineză (RPC) a recurs la o utilizare instrumentală a 
Rezoluției 2758 a ONU ca temei juridic pentru poziția sa potrivit căreia Taiwanul face 
parte din RPC și este un element fundamental al principiului „O singură Chină”; 
întrucât Rezoluția 2758 a ONU nu include cuvintele „Republica Chineză” sau 
„Taiwan”, ci doar afirmă că RPC va reprezenta „China” în cadrul ONU și nu face nicio 
referire cu privire la statutul Taiwanului; întrucât, cu toate acestea, RPC continuă să 
interpreteze greșit Rezoluția 2758 a ONU pentru a bloca participarea semnificativă a 
Taiwanului în cadrul organizațiilor internaționale;

C. întrucât UE și Taiwanul sunt parteneri care împărtășesc aceeași viziune și au valori 
comune precum libertatea, democrația, drepturile omului și statul de drept; întrucât UE 
își păstrează angajamentul ferm față de politica „O singură Chină”;

D. întrucât, în urma discursului anual al președintelui taiwanez Lai Ching-te din 
10 octombrie 2024, RPC a desfășurat, la 14 octombrie 2024, un vast exercițiu militar în 
Strâmtoarea Taiwan, care a reprezentat cea de a patra rundă de jocuri de război la scară 
largă în puțin peste doi ani;

E. întrucât linia mediană, care a fost stabilită printr-un acord tacit vechi de decenii între 
cele două părți ale Strâmtorii Taiwan, a fost concepută pentru a reduce riscul de conflict 
prin menținerea aeronavelor militare de ambele părți ale strâmtorii la o distanță de 
siguranță și pentru a preveni astfel erorile de calcul fatale; întrucât Armata de eliberare a 
poporului din RPC a încălcat linia mediană doar de patru ori între 1954 și 2020, dar, în 
prezent, incursiunile de rutină reflectă intenția Beijingului de a restabili ireversibil 
criteriile de referință care există de mult timp;
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F. întrucât, la 14 octombrie 2024, China a desfășurat, de asemenea, 17 nave ale gărzii sale 
de coastă, aceasta fiind o desfășurare mai mare decât în cadrul unui exercițiu anterior 
din luna mai a acestui an, când navele gărzii de coastă fuseseră desfășurate pentru prima 
dată; întrucât patru formațiuni ale acestor nave ale gărzii de coastă chineze au patrulat 
pe insulă și au pătruns pe scurt în apele sale restricționate; întrucât desfășurarea foarte 
frecventă de nave ale gărzii de coastă de către RPC în Strâmtoarea Taiwan, în ceea ce 
consideră misiuni de „aplicare a legii”, transmite un mesaj clar de suveranitate din 
partea PCR, menține o presiune constantă asupra autorităților taiwaneze și cauzează o 
creștere periculoasă a riscului de coliziuni, acesta fiind unul dintre cele mai concrete 
indicii ale intenției Chinei de a eroda status-quo-ul;

G. întrucât exercițiile militare la scară largă ale RPC au fost însoțite totodată de atacuri 
cibernetice împotriva autorităților taiwaneze și de alte activități la limita legalității, cum 
ar fi războiul cognitiv și juridic și dezinformarea, menite să descurajeze populația 
taiwaneză, erodând drepturile suverane legitime ale Taiwanului și, în cele din urmă, 
insuflând convingerea că reunificarea este inevitabilă;

H. întrucât, la 16 octombrie 2024, autoritățile din RPC au declarat: „Suntem dispuși să ne 
străduim cu cea mai mare sinceritate și eforturi supreme în perspectiva unei reunificări 
pașnice, dar nu ne vom angaja niciodată să renunțăm la utilizarea forței”, reiterând 
discursul de referință al lui Xi Jinping care a marcat deschiderea celui de al 20-lea 
Congres al Partidului Comunist Chinez în octombrie 2022; întrucât Xi Jinping s-a 
referit, de asemenea, la presiunea militară permanentă din Strâmtoarea Taiwan drept 
„noua normalitate”; întrucât diplomații chinezi au amenințat chiar cu „reeducarea” 
poporului taiwanez după reunificare;

I. întrucât RPC a adoptat un comportament agresiv într-o zonă vastă din regiunea indo-
pacifică și a exercitat diferite grade de constrângeri militare sau economice, ceea ce a 
dus la dispute cu statele învecinate precum Japonia, India, Filipine și Australia,

1. își reiterează cu fermitate angajamentul față de politica UE „O singură Chină” și față de 
menținerea păcii și stabilității în Strâmtoarea Taiwan, în întreaga regiune indo-pacifică 
și dincolo de aceasta;

2. consideră că Rezoluția 2758 a ONU nu stabilește suveranitatea RPC asupra Taiwanului; 
subliniază modul în care Taiwanul s-a dovedit a fi un partener de mare încredere în 
abordarea numeroaselor provocări ale vremurilor noastre și sprijină participarea 
Taiwanului la reuniunile, mecanismele și activitățile organizațiilor internaționale 
importante, în special ale OMS, CCONUSC, Interpol și OACI; invită Comisia și statele 
membre să promoveze includerea Taiwanului în astfel de forumuri internaționale, în 
conformitate cu normele lor statutare;

3. condamnă cu fermitate practica RPC de a desfășura cu regularitate exerciții militare 
ample în Strâmtoarea Taiwan; este foarte preocupat de mobilizarea tot mai frecventă și 
nejustificată a gărzii de coastă a RPC, care confirmă faptul că RPC consideră apele din 
jurul Taiwanului ca fiind propriile sale ape și crește riscurile de accidente; consideră că 
aceasta este încă o confirmare îngrijorătoare a faptului că China pune în pericol în mod 
deliberat status-quo-ul din Strâmtoarea Taiwan;

4. este foarte îngrijorat de adoptarea unor directive de pedepsire a separatiștilor îndârjiți 



RE\1308884RO.docx 5/6 PE764.144v01-00

RO

care susțin independența Taiwanului pentru conducerea sau incitarea la secesiune, 
anunțate în comun de Curtea Supremă a Poporului, Procuratura Supremă a Poporului, 
Ministerul Securității Publice, Ministerul Securității Statului și Ministerul Justiției în 
iunie 2024, ceea ce ar putea duce la pedepse aspre pentru crima de secesiune și chiar la 
pedeapsa cu moartea; condamnă cu fermitate pedeapsa de nouă ani de închisoare dată 
unui activist taiwanez în luna septembrie a acestui an, după arestarea sa în RPC în 2022, 
precum și hărțuirea constantă a persoanelor taiwaneze care lucrează și locuiesc în RPC;

5. își exprimă îngrijorarea cu privire la faptul că se așteaptă ca China să devină mai 
agresivă din punct de vedere militar în Strâmtoarea Taiwan, precum și în regiunea indo-
pacifică, în sens mai larg;

6. îndeamnă autoritățile din RPC să revină la respectarea deplină a liniei mediane din 
Strâmtoarea Taiwan și să pună capăt tuturor celorlalte acțiuni la limita legalității 
împotriva Taiwanului;

7. se opune ferm oricărei schimbări unilaterale din Strâmtoarea Taiwan și împotriva 
voinței cetățenilor taiwanezi; se opune în continuare cu fermitate amenințării sau 
utilizării forței și subliniază că orice încercare a Beijingului de a subjuga Taiwanul ar 
avea un preț extrem de mare pentru RPC;

8. felicită Taiwanul pentru calea remarcabilă spre democrație pe care a parcurs-o în ultimii 
30 de ani, ferm ancorată în libertăți, statul de drept, instituții democratice și alegeri 
libere și corecte; subliniază că Taiwan a recunoscut căsătoria între persoane de același 
sex în 2019, fiind prima țară din Asia care a recunoscut-o; încurajează ferm Taiwanul să 
depună în continuare eforturi în vederea abolirii pedepsei cu moartea;

9. salută reacțiile foarte responsabile ale elitei politice taiwaneze la provocările din partea 
RPC și își exprimă respectul deosebit față de întreaga societate taiwaneză pentru 
reziliența și puterea sa extraordinară;

10. salută ultimul discurs anual al președintelui Lai Ching-te, care a făcut totodată apel la 
China să colaboreze cu el pentru pace; consideră că acesta este un semn încurajator al 
direcției către o unitate mai puternică în cadrul spectrului politic taiwanez; subliniază că 
suveranitatea taiwaneză beneficiază de sprijinul întregului spectru politic și este cel mai 
bine exprimată în desfășurarea de alegeri libere și corecte și în maturitatea democrației 
taiwaneze;

11. subliniază că UE și Taiwan sunt parteneri care împărtășesc aceleași idei și au valori 
comune precum libertatea, democrația, drepturile omului și statul de drept, Taiwanul 
devenind astfel un partener de importanță strategică pentru UE în regiunea indo-
pacifică;

12. recunoaște că principiul „o țară, două sisteme” nu oferă nicio perspectivă credibilă 
pentru menținerea status-quo-ului în Strâmtoarea Taiwan; subliniază necesitatea de a 
dezvolta în continuare relațiile UE-Taiwan, concentrându-se pe menținerea păcii și a 
democrației;

13. subliniază faptul că este important ca dialogul să fie însoțit de măsuri de descurajare; 
subliniază, prin urmare, necesitatea de a identifica o strategie de sine stătătoare și 
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multidimensională care să garanteze că orice schimbare unilaterală a status-quo-ului din 
Strâmtoarea Taiwan ar avea un preț extrem de mare pentru RPC;

14. salută detașarea unui ofițer de legătură la Biroul economic și comercial european din 
Taiwan pentru a coordona eforturile comune de combatere a dezinformării și a 
ingerințelor, ca un prim pas important către o cooperare mai strânsă între UE și Taiwan, 
și solicită UE să aprofundeze în continuare cooperarea cu Taiwanul în acest domeniu-
cheie;

15. subliniază necesitatea de a pune mai mult accentul pe activitățile RPC la limita 
legalității împotriva Taiwanului și de a reînnoi sprijinul UE pentru reziliența societății și 
a democrației taiwaneze în ansamblu; încurajează, în acest sens, intensificarea 
interacțiunii în domeniul științei, al culturii și politic la cel mai înalt nivel posibil, 
precum și aprofundarea diplomației parlamentare și a vizitelor parlamentare; acordă 
prioritate creării unui spațiu civic comun cu Taiwanul prin promovarea schimburilor și a 
activităților comune cu societatea civilă și organizațiile mass-media din Taiwan; 
subliniază importanța dimensiunii interumane a acestei cooperări;

16. subliniază rolul esențial al Taiwanului în lanțul global de aprovizionare al principalelor 
sectoare de înaltă tehnologie, în special cel al semiconductorilor; salută recentele 
proiecte de investiții ale întreprinderilor taiwaneze din unele state membre și subliniază 
importanța pentru securitatea Taiwanului de a continua aprofundarea investițiilor sale în 
UE; invită Comisia și statele membre să înceapă să lucreze la un acord ferm privind 
lanțul de aprovizionare cu Taiwan sau la alte acorduri bilaterale pentru a aprofunda 
relația economică; subliniază potențialul cooperării în ceea ce privește politica de 
examinare a investițiilor străine directe și combaterea constrângerilor economice și a 
represaliilor;

17. reamintește că este important să se respecte dreptul internațional, în special Convenția 
Națiunilor Unite asupra dreptului mării și dispozițiile sale privind obligația de a 
soluționa conflictele prin mijloace pașnice, precum și să se mențină libertatea de 
navigație și de survolare;

18. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, guvernelor și parlamentelor statelor membre ale Organizației 
Națiunilor Unite, precum și guvernului și adunării legislative (Yuan) taiwaneze.


